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REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD

PELIGRO: Riesgo de incendio o explosión. 
Refrigerante infl amable usado. No perforar la 
tubería del refrigerante.

• No utilice dispositivos mecánicos para 
descongelar el refrigerador.

• Asegúrese de que el personal de mantenimiento 
autorizado por la fábrica haga el 
mantenimiento para minimizar los daños o 
problemas de seguridad del producto.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de 
ventilación, en la caja del aparato o en la estructura 
incorporada, sin obstrucción.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos 
u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos de los recomendados por 
el fabricante.

ADVERTENCIA: No dañar el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA: No utilice electrodomésticos dentro 
de los compartimentos de almacenamiento de 
alimentos del aparato, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o explosión. 
Refrigerante infl amable usado. 

• Consulte el manual de reparación o la guía 
del propietario antes de intentar reparar este 
producto. Todas las precauciones de seguridad 
deben ser seguidas.

• Deseche adecuadamente de acuerdo con las 
regulaciones federales o locales.

• Siga cuidadosamente las instrucciones de 
manipulación.

PRECAUCIÓN: Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

PELIGRO: Riesgo de atrapamiento de niños. Antes 
de tirar un electrodoméstico viejo:

• Retire la puerta o la tapa.
• Deje los estantes en su lugar para que los niños 

no puedan subir fácilmente dentro.

REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD

Este aparato no está diseñado para ser usado por 
personas (incluyendo niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales pueden ser 
diferentes o reducir, o que carecen de experiencia 
o conocimiento, a menos que dichas personas 
reciban supervisión o entrenamiento para operar 
el aparato por una persona responsable de su la 
seguridad.

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA

Este aparato debe estar conectado a tierra. La 
puesta a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica proporcionando un cable de escape para 
la corriente eléctrica.

Este aparato tiene un cable que tiene un cable de 
conexión a tierra con un enchufe de 3 clavijas. El 
cable de alimentación debe estar enchufado en un 
tomacorriente que esté debidamente conectado a 
tierra. Si el tomacorriente es un enchufe de pared 
de 2 terminales, debe ser reemplazado por un 
tomacorriente de pared de 3 clavijas debidamente 
conectado a tierra. La placa de características en 
serie indica el voltaje y la frecuencia que el aparato 
está diseñado para.

ADVERTENCIA - El uso incorrecto del enchufe 
de conexión a tierra puede resultar en un riesgo 
de descarga eléctrica. Consulte a un electricista 
califi cado o agente de servicio si las instrucciones 
de conexión a tierra no se entienden completamente 
o si existe duda sobre si el aparato está 
debidamente conectado a tierra.

No conecte el aparato a los cables de extensión ni 
con otro aparato en la misma toma de corriente. 
No empalme el cable de alimentación. No corte ni 
extraiga en ningún caso la tercera clavija de tierra 
del cable de alimentación. No utilice cables de 
extensión ni adaptadores sin conexión a tierra (dos 
clavijas).

Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o persona califi cada similar para evitar 
riesgos.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Importantes Instrucciones de Seguridad
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

UBICACIÓN

• Se deben utilizar dos personas al mover el 
aparato.

• Retire el embalaje interior y exterior antes de la 
instalación. Limpie el exterior del aparato con 
un paño suave y seco y el interior con un paño 
húmedo y tibio.

• Coloque el aparato en un piso que sea lo 
sufi cientemente fuerte como para soportarlo 
cuando esté completamente cargado. 

• Ubique el aparato lejos de la luz directa del sol 
y fuentes de calor (estufa, calentador, radiador, 
etc.). La luz solar directa y las fuentes de calor 
pueden aumentar el consumo eléctrico. Las 
temperaturas ambientales extremadamente frías 
también pueden causar que la unidad funcione 
incorrectamente.

• No utilice este producto cerca del agua, por 
ejemplo, en un sótano húmedo o cerca de un 
fregadero.

• Este aparato está diseñado para uso doméstico 
solamente. Esta unidad no está diseñada para 
instalación exterior, incluida la instalación en 
cualquier lugar que no sea de temperatura 
controlada (garajes, porches, cocheras, etc.).

• Antes de conectar el aparato a una fuente de 
alimentación, deje que se mantenga erguido 
durante aproximadamente 6 horas; Esto 
reducirá la posibilidad de un malfuncionamiento 
en el sistema de enfriamiento debido a la 
manipulación durante el transporte.

• Esta aparato tiene 52.7 cm (20.8 pulgadas) de 
ancho por 84.9 cm (33.4 pulgadas) de alto por 
54.1 cm (21.3 pulgadas) de profundidad; por 
favor asegúrese de dejar un espacio mínimo 
entre la unidad y todas las paredes circundantes 
y las aberturas de ventilación.

• Espere 12.7 cm (5 pulgadas) de espacio entre 
la parte posterior, los lados y la parte superior 
del aparato y todas las paredes adyacentes.

• Este aparato está diseñado para instalación 
independiente y no está diseñado para ser 
instalado en un gabinete o mostrador. La 
construcción en este aparato puede causar un 
mal funcionamiento.

CARACTERISTICAS

1. Dial del termostato: La temperatura se puede 
ajustar girando el dial del termostato en el techo 
interior del aparato.

2. Estanterías de vidrio

3. Salida de agua de descongelación: El hielo 
que se forma en el interior del aparato se 
descongela y drena automáticamente a través 
de esta salida.

4. Cajón para frutas y verduras

5. Patas niveladoras: Ajuste para que la unidad 
esté nivelada.

6. Lámina de puerta CANSTOR ™: Sostiene 
355ml latas de pop, jugo o cerveza.

7. Bastidores de botella: Para latas altas, 
pequeñas y medianas o frascos.

8. Junta magnética: El cierre hermético de 
la puerta mantiene toda la potencia de 
enfriamiento bloqueada en su interior.

9. Luz interior (no representado)
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

INSTRUCCIONES DE NIVELACIÓN

Hay una pata ajustable en la parte inferior 
del aparato que se puede subir o bajar para 
asegurarse de que el aparato esté nivelado.

1. Gire la pierna de nivelación en el sentido de 
las agujas del reloj hasta el tope, hasta que la 
parte superior del pie toque la parte inferior del 
chasis.

2. Gire lentamente la pierna de nivelación en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que el 
aparato esté nivelado.

DIAL DEL TERMOSTATO Y LUZ INTERIOR

El dial del termostato y la carcasa de la luz interior 
se encuentran en el techo interior del aparato.

SELECCION DE TEMPERATURA

La temperatura del aparato se puede ajustar 
girando el dial del termostato en el techo del 
armario.

• La parte más gruesa y oscura del dial indica el 
ajuste más frío.

• La parte más delgada y más clara del dial 
indica el ajuste más cálido.

• La posición “0” desactivará la función de 
enfriamiento.

La temperatura interna del aparato puede variar en 
función de la temperatura ambiente, la cantidad de 
artículos almacenados y la frecuencia con que se 
abre la puerta.

LUZ INTERIOR

La luz LED interior se encenderá cuando se abra la 
puerta del aparato y se apagará cuando la puerta 
esté cerrada.

Si la luz interior se quema, se puede reemplazar 
con una bombilla de 15 vatios. Retire el tornillo que 
fi ja la cubierta de la luz y luego retire la cubierta de 
la luz tirando de ella hacia abajo. Vuelva a colocar 
la bombilla con una bombilla de 15 vatios y vuelva 
a colocar la cubierta de luz.

Nota: La funcionalidad del aparato no se ve 
afectada si la luz se ha quemado.

0Min Max

OFF
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

INSTRUCCIONES DE REVERSIÓN DE PUERTA

Si el aparato se coloca en su parte posterior o lateral 
durante un período de tiempo prolongado durante 
este proceso, se debe permitir que permanezca 
erguido durante 6 horas antes de enchufarlo para 
evitar daños a los componentes internos.

1. Retire los tres tornillos de la parte posterior de la 
encimera, levante la parte posterior de la encimera 
y tire de ella hacia la parte delantera del aparato 
para extraerla. Retire la cubierta del orifi cio de la 
bisagra de la encimera del lado izquierdo de la 
encimera y muévala al orifi cio de la bisagra en el 
lado derecho de la encimera. Véase la fi gura 1.

2. Quite el tornillo de la cubierta del eje de la puerta 
y quite la bisagra superior derecha y la puerta 
del chasis. Retire el eje de la puerta de la bisagra 
superior derecha. Véase la fi gura 2.

3. Retire la cubierta del orifi cio de la bisagra inferior 
del lado inferior izquierdo de la puerta y muévala 
hacia el lado inferior derecho de la puerta. Véase 
la fi gura 3.

4. Retire el pie ajustable y los dos tornillos que 
sujetan la bisagra inferior. Mueva la bisagra 
inferior al lado izquierdo del chasis e instálela 
con los tornillos. Instale el pie ajustable en el lado 
izquierdo del aparato y mueva el pie sólido al 
lado derecho del aparato. Véase la fi gura 4.

5. La bisagra superior izquierda se encuentra en la 
bolsa de accesorios dentro del aparato. Instale el 
eje de la puerta en la bisagra superior izquierda. 
Instale la bisagra superior izquierda y la puerta 
en el chasis. Instale la tapa del husillo de la puerta 
con un tornillo. Vuelva a instalar la encimera 
colocándola en la parte superior del aparato y 
empujándola hacia atrás hasta que encaje en su 
lugar y vuelva a instalar los tres tornillos en la 
parte posterior. Véase la fi gura 5.

Nota: Al volver a instalar la puerta, asegúrese de 
que la parte superior de la puerta está nivelada con 
la parte superior del chasis y que la junta de goma 
hace un buen sellado con el chasis todo el camino 
alrededor.

A. Cubierta del agujero de la charnela de la encimera
B. Encimera
C. Cubierta del orifi cio de la bisagra de la puerta
D. Cubierta del huso de la puerta
E. Eje de la puerta
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA

Asegúrese de que la unidad esté desenchufada 
antes de limpiar cualquier parte del aparato.

• Para limpiar el interior del aparato, utilice un 
paño suave y una solución de una cucharada 
de bicarbonato de sodio a un litro de agua o 
una solución de jabón suave o algún detergente 
suave.

• Lave los estantes removibles en una solución de 
detergente suave, luego seque y limpie con un 
paño suave.

• Limpie el exterior con un paño suave y húmedo 
y un poco de detergente suave.

• Es importante mantener el área limpia donde la 
puerta sella contra el gabinete. Limpie este área 
con un paño jabonoso. Enjuague con un paño 
húmedo y deje secar.

Nota: No utilice limpiadores que contengan 
amoníaco o alcohol en el aparato. El amoniaco o 
el alcohol pueden dañar el aspecto del aparato. 
Nunca utilice limpiadores comerciales o abrasivos 
ni objetos afi lados en ninguna parte del aparato.

FALLO DE ALIMENTACIÓN

La mayoría de las fallas de alimentación se corrigen 
en pocas horas y no deben afectar la temperatura 
de su aparato si minimiza el número de veces que 
se abre la puerta. Si la alimentación va a estar 
apagada por un período de tiempo más largo, 
tome las medidas apropiadas para proteger su 
contenido. 

Nota: Espere de 3 a 5 minutos antes de intentar 
reiniciar el refrigerador si se ha interrumpido la 
operación.

DESCONGELAR

Esta unidad está equipada con una función 
de descongelación automática y no requiere 
descongelación manual. El agua de descongelación 
del aparato se canaliza en una bandeja de goteo 
situada por encima del compresor. La transferencia 
de calor desde el compresor hace que el agua de 
descongelación se evapore.

VACACIONES

• Vacaciones cortas: Deje el aparato en 
funcionamiento durante las vacaciones de 
menos de tres semanas.

• Largas vacaciones: Si el aparato no se va 
a utilizar durante varios meses, retire todos 
los artículos y apague el aparato. Limpie y 
seque el interior a fondo. Para evitar el olor y 
el moho, deje la puerta ligeramente abierta, 
bloqueándola si es necesario.

SI DEBE MUDARSE

• Eliminar todos los elementos.
• Gire la pierna ajustable hasta la base para 

evitar daños.
• Tape la puerta cerrada.
• Asegúrese de que el aparato permanezca 

seguro en posición vertical durante el transporte. 
Proteja también el exterior del aparato con una 
manta o un artículo similar.

• Si el aparato se coloca en su parte posterior o 
lateral durante el transporte, al llegar al destino, 
permita que permanezca en posición vertical 
y sin perturbaciones durante 6 horas para 
permitir que el refrigerante se asiente.

DISPOSICIÓN

Este aparato no puede ser tratado como un residuo 
doméstico normal, sino que debe ser llevado al 
punto de recogida de residuos apropiado para 
el reciclaje de componentes eléctricos. Para 
obtener información sobre los puntos de recogida 
de residuos locales, póngase en contacto con la 
agencia local de eliminación de residuos o con la 
ofi cina gubernamental.
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PROBLEMA POSSIBLE CAUSA
No funciona • Un fusible en su casa puede soplarse o el 

interruptor de circuito disparado

• El enchufe no está completamente insertado en 
la toma de corriente

La temperatura interna no es lo sufi cientemente 
fría

• La temperatura está demasiado alta

• La puerta no se cierra correctamente o se abre 
demasiado

• Recientemente se agregó una gran cantidad de 
alimentos calientes al armario

• Muy cerca de la fuente de calor o de la luz 
solar directa

• La temperatura ambiente o la humedad es muy 
alta

El aparato funciona continuamente • La temperatura está demasiado fría

• La puerta no se cierra correctamente o se abre 
demasiado

• Recientemente se agregó una gran cantidad de 
alimentos calientes al armario

• Muy cerca de la fuente de calor o de la luz 
solar directa

• La temperatura ambiente o la humedad es muy 
alta

SOLUCIÓN SUGERIDA

6
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GARANTÍA
IMPORTADORA PRIMEX, S.A. DE C.V.
IPR-930907-S70
Boulevard Magnocentro No. 4
Col. San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México C.P. 52765
Tel. 5246-5500

Garantiza este producto por el témino de UN AÑO en todas sus partes y mano de obra contra 
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento, a partir de la fecha de compra y tratándose 
de productos que requieran enseñanza o adiestramiento en su manejo o de la instalación de 
aditamentos, accesorios, implementos o dispositivos, a partir de la fecha en que se hubiere quedado 
operando normalmente después de su instalación en el domicilio que señale el consumidor.

ESTA GARANTIA SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA QUE SE ENCUENTRE EN EL PRODUCTO.

CONDICIONES

1. Para hacer efectiva esta garantia, no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de 
esta póliza, junto con el producto, en el lugar donde fue adquirido o en los centros de servicio que 
se indican a continuación:

Centros de servicio en el Distrito Federal, área Metropolotana, y estados donde hay bodegas de 
Importadora Primex, S.A. de C.V. en el departamento de devoluciones.

2. La Empresa se compromete a reparar el producto, así como las piezas y componentes 
defectuosos del mismo sin ningún cargo para el consumidor. (Dentro de la vigencia de la póliza).

3. El tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 30 días hábiles contados a partit de la 
recepción del producto en cualquiera de los sitios donde pueda hacerse válida esta garantía.

4. Las partes, componentes, consumibles, accesorios y refacciones se pueden adquirir en los 
centros de servicio antes mencionados.

5. Todos lod gastos que se generen con motivo del cumplimento de esta garantía, incluyendo los 
gastos de transportación, correrán a cargo de IMPORTADORA PRIMEX, S.A. DE C.V.

ESTA GARANTÍA NO ES VALIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS:

• Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales.
• Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma Español.
• Cuando el producto ha sido alterado o, reparado por personas no autorizadas por Importadora 

Primex, S.A. de C.V.

Producto:      Marca:
Modelo:      No. de Serie:
Nombre del distribuidor:    Colonia y/o poblado:
Calle y número:     Código Postal:
Delegación y/o municipio:   Teléfono:
Ciudad y/o/ Estado:
Fecha de entrega:

Elconsumidor podrá silicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde 
adquirió el producto, o en cualquier otra de las indicadas.

NOTA: En el caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede recurrir a su 
proveedor para que se le expida otra póliza de garantía, previa presentactón de la nota de compra o 
factura respectiva.



SATELITE 701
CTO. CENTRO COMERCIAL 2001
CIUDAD SATÉLITE
NAUCALPAN, EDO. DE MEX.
C.P. 53100
01(555) 374-99-40

QUERÉTARO 704
BLVD. BERNARDO QUINTANA A. 4107
PLAZA DEL PARQUE
QUERTARO, QRO.
C.P. 76169
01(442) 2-11-67-00

AGUASCALIENTES 708
BLVD. AGUASCALIENTES NTE. 802
LAS TROJES
AGUASCALIENTES, AGS.
C.P. 20311
01(449) 910-97-60

MÉRIDE 733
CALLE 3 B, NO. 243 POR 20-A Y 60
COLONIA REVOLUCIÓN
MÉRIDE, YUCATAN
C.P. 97204
01(999) 941-92-42

PUEBLA 714
BLVD. DEL NIÑO POBLANO 2904
U. TERRITORIAL ATLIXCAYOTL
PUEBLA, PUEBLA
C.P. 72197
01(222) 273-53-00

MONTERREY II 717
ALEJANDRO DE RODAS 6767
PEDREGAL CUMBRES
MONTERREY, N.L.
C.P. 64344
01(818) 121-00-70

POLANCO 720
BLVD. MIGUEL DE C. SAAVEDRA 397
IRRIGACIÓN
MIGUEL HIDLAGO, DF
C.P. 11500
01(55) 21-22-02-60

CELAYA 723
AV. TECNOLOGICO 651
CIUDAD INDUSTRIAL
CELAYA, GUANAJUATO
C.P. 38010
01(461) 192-13-00

ARBOLEDAS 726
AV. SAN NICOLAS 10
FRACC. SAN NICOLAS TLAXCOLPAN
TLALNEPANTLA, EDO. MEX.
C.P. 54030
01(555) 321-32-80

MEXICALI 750
C. SAN LUIS RIO COL, KM 7.5
EX EJIDO DE COAHUILA
MEXICALI, BAJA CAL.
C.P. 21397
01(686) 580-45-30

TIJUANA II 753
BLVD.RODOLFO S. TABOADA 8943
ZONA URBANA RIO TIJUANA
TIJUANA, BAJA CALIFORNIA
C.P. 22320
01(664) 633-35-55

CHIHUAHUA 756
AV. DE LA JUVENTUD 7513
FRACCIONAMIENTO LAS MISIONES I
CHIHUAHUA, CHIHUAHUA
C.P. 31115
01(614) 541-58-11

COAPA 702
CALLE PUENTE 186
COL. AMSA
TLALPAN, DF
C.P. 14380
01(555) 483-90-80

LEÓN 705
BLVD. JUAN TORRES LANDA 4137
JARDINES DEL JEREZ
LEÓN, GUANAJUATO
C.P. 37229
01(477) 788-13-00

TOLUCA 709
AV. S.S. JUAN PABLO II NO. 501 NTE LT 22
BARRIO SAN MATEO METEPEC
TOLUCA, EDO MEX
C.P. 52140
01(722) 275-70-20

CANCÚN 712
SM 21 MZ 4 LT 2 251
BENITO JUÁREZ
CANCÚN, QUINTANA ROO
C.P. 77500
01(998) 881-02-50

MONTERREY 715
LAZARO CARDENAS 800
VALLE ORIENTE
MONTERREY, NL
C.P. 66269
01(818) 133-98-00

INTERLOMAS 718
BLVD. MAGNOCENTRO 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA
HUIXQUILUCAN, EDO DE MEX
C.P. 52760
01(555) 950-04-00

PUERTO VALLARTA 721
AV. FLUVIAL VALLARTA 134
FRACC. FLUVIAL VALLARTA
PUERTO VALLARTA, JALISCO
C.P. 48328
01(322) 226-25-80

LOS CABOS 724
CARR. SAN JOSE DEL CABO 1659
EL TEZAL
LOS CABOS, B.C.
C.P. 23454
01(624) 146-71-80

GUADALAJARA II 730
BLVD. ADOLFO LOPEZ MATEOS 3100
NUEVA GALICIA
TLAJOMULCO DE ZUÑIGA, JALISCO
C.P. 45645
01(333) 283-33-30

HERMOSILLO 751
BLVD. LUIS DONALDO COLOSIO 416
VILLA SATELITE
HERMOSILLO, SONORA
C.P. 83200
01(662) 236-06-20

ENSENADA 754
BLVD. REFORMA 4179
CARLOS PACHECO
ENSENADA, B. CALIF. NORTE
C.P. 22832
01(646) 172-38-10

CULIACAN 729
BLVD. PEDRO INFANTE 2152 PONIENTE
COL. DESARROLLO URBANO TRES RIOS
CULIACAN, SINALOA
C.P. 80020
01(667) 146-65-40

GUADALAJARA 703
AV. VALLARTA 47745
CAMICHINES VALLARTA, ESQ RAFAEL SANZIO
ZAPOPAN, JALISCO
C.P. 45020
01(333) 777-40-40

MIXCOAC 707
ADOLFO LOPEZ MATEOS 1181
SAN PEDRO DE LOS PINOS
ALVARO OBREGON, DF
C.P. 1180
01(555)276-81-60

MORELIA 710
PERIFERICO INDEPENDENCIA 1000
SOR JUANA INES DE LA CRUZ
MORELIA, MICHOACAN
C.P. 58089
01(443) 322-30-00

CUERNAVACA 713
AV. VICENTE GUERRERO 205
LOMAS DE LA SELVA
CUERNAVACA, MOR.
C.P. 62270
01(777) 101-05-10

SAN LUIS POTOSI 716
AV. CHAPULTEPEC 200
COLINAS DE PARQUE
SAN LUIS POTOSI, S.L.P.
C.P. 78260
01(444) 834-16-00

XALAPA 719
KM 1.8 CARR. XALAPA-VER 336
LAS ANIMAS
XALAPA, VERACRUZ
C.P. 91190
01(228) 841-63-00

MONTERREY III 722
CARRETERA NACIONAL KM 268+500
BOSQUES DEL VALLE ALTO
MONTERREY, N.L.
C.P. 64989
01(818) 317-90-63

LEON II 725
BLVD. EUGENIO GARZA SADA NO. 102
FRACC. LOMAS DEL CAMPESTRE
LEON, GUANAJUATO
C.P. 37150
01(477) 788-13-00

VERACRUZ 732
BLVD. ADOLFO RUIZ CORTINEZ 1228
FRACC. S.U.T.S.E.M.
BOCA DEL RIO, VERACRUZ
C.P. 94294
01(229) 923-65-00

TIJUANA 752
CALLE LAS ROCAS 14000
LOS ARENALES
TIJUANA, BAJA CALIFORNIA
C.P. 22548
01(664) 622-65-00

CD. JUÁREZ 755
RANCHO AGUA CALIENTE 6911
PRADERA DORADA
CD. JUÁREZ, CHIHUAHUA
C.P. 32610
01(656) 227-68-00

SALTILLO 734
BLVD. VENUSTIANO CARRANZA 6125
COL. RANCHO DE PEÑA
SALTILLO COAHUILA
C.P. 25210
01(844) 485-21-80
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SAFETY REQUIREMENTS

DANGER: Risk of fi re or explosion. Flammable 
refrigerant used. Do not puncture refrigerant tubing.

• Do not use mechanical devices to defrost 
refrigerator.

• Ensure that servicing is done by factory 
authorized service personnel, to minimize 
product damage or safety issues.

WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

CAUTION: Risk of fi re or explosion. Flammable 
refrigerant used. 

• Consult repair manual or owner’s guide before 
attempting to service this product. All safety 
precautions must be followed.

• Dispose of properly in accordance with federal 
or local regulations. 

• Follow handling instructions carefully.

CAUTION: Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

DANGER: Risk of child entrapment. Before throwing 
away an old appliance:

• Remove the door or lid.
• Leave shelves in place so that children may not 

easily climb inside.

SAFETY REQUIREMENTS

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) whose physical, sensory or 
mental capabilities may be different or reduced, 
or who lack experience or knowledge, unless such 
persons receive supervision or training to operate 
the appliance by a person responsible for their 
safety.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. Grounding 
reduces the risk of electrical shock by providing an 
escape wire for the electrical current. 

This appliance has a cord that has a grounding 
wire with a 3-prong plug. The power cord must be 
plugged into an outlet that is properly grounded. 
If the outlet is a 2-prong wall outlet, it must be 
replaced with a properly grounded 3-prong wall 
outlet. The serial rating plate indicates the voltage 
and frequency the appliance is designed for.

WARNING - Improper use of the grounding 
plug can result in a risk of electric shock. 
Consult a qualifi ed electrician or service agent 
if the grounding instructions are not completely 
understood, or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded.

Do not connect your appliance to extension 
cords or together with another appliance in the 
same wall outlet. Do not splice the power cord. 
Do not under any circumstances cut or remove the 
third ground prong from the power cord. Do not 
use extension cords or ungrounded (two prongs) 
adapters.

If the power supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
similar qualifi ed person in order to avoid hazard.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS OPERATING INSTRUCTIONS

LOCATION

• Two people should be used when moving the 
appliance.

• Remove interior and exterior packaging prior to 
installation. Wipe the outside of the appliance 
with a soft, dry cloth and the inside with a 
lukewarm, wet cloth.

• Place the appliance on a fl oor that is strong 
enough to support it when it is fully loaded. 

• Do not place the appliance in direct sunlight or 
near sources of heat, such as a stove or heater, 
as this can increase electrical consumption. 
Extreme cold ambient temperatures may also 
cause the appliance to perform improperly.

• Do not use the appliance near water, for 
example in a wet basement or near a sink.

• This appliance is intended for household use 
only. It is not designed for outside installation, 
including anywhere that is not temperature 
controlled (garages, porches, vehicles, etc.).

• Before connecting the appliance to a power 
source, let it stand upright for approximately 
6 hours. This will reduce the possibility of a 
malfunction in the cooling system from handling 
during transportation.

• This appliance is 52.7 cm (20.8 inches) wide 
by 84.9 cm (33.4 inches) high by 54.1 cm 
(21.3 inches) deep. Make sure that you leave 
the minimum amount of space between the 
appliance and all surrounding walls and vents.

• Allow 12.7 cm (5 inches) of space between the 
back, sides and top of the appliance and all 
adjacent walls.

• This appliance is intended for free-standing 
installation only and is not intended to be 
built into a cabinet or counter. Building in this 
appliance can cause it to malfunction.

FEATURES

1. Thermostat Dial: Temperature can be adjusted 
by turning the thermostat dial on the inner 
ceiling of the appliance.

2. Glass Shelves

3. Defrost Water Outlet: Ice that forms inside the 
appliance will automatically thaw and drain 
through this outlet.

4. Fruit and Vegetable Crisper

5. Leveling Leg: Adjust so the unit is level.

6. CANSTOR™ Door Liner: Holds 355ml cans of 
pop, juice, or beer.

7. Bottle Rack: For tall, small and medium cans or 
jars.

8. Magnetic Gasket: Tight fi tting door seal keeps 
all the cooling power locked inside.

9. Interior Light (not pictured)

2
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OPERATING INSTRUCTIONS

LEVELING INSTRUCTIONS

There is an adjustable leg on the bottom of the 
appliance that can be turned up or down to ensure 
that the appliance is level.

1. Turn the leveling leg counter-clockwise as far as 
it will go, until the top of the foot is touching the 
bottom of the chassis.

2. Slowly turn the leveling leg clockwise until the 
appliance is level.

THERMOSTAT DIAL AND INTERIOR LIGHT

The thermostat dial and interior light housing are 
located on the inner ceiling of the appliance.

TEMPERATURE SELECTION

The temperature of the appliance can be adjusted 
by turning the thermostat dial on the ceiling of the 
cabinet.

• The thicker, darker part of the dial indicates the 
coldest setting.

• The thinner, lighter part of the dial indicates the 
warmest setting.

• The “0” position will turn off the cooling 
function.

Internal temperature of the appliance can vary 
based on ambient temperature, the quantity of items 
stored and how frequently the door is opened.

INTERIOR LIGHT

The interior LED light will turn on when the door of 
the appliance is opened and will turn off when the 
door is closed. 

If the interior light burns out, it can be replaced with 
a 15 watt bulb. Remove the screw securing the light 
cover and then remove the light cover by pulling it 
straight down. Replace the light bulb with a 15 watt 
appliance bulb and replace the light cover.

Note: The functionality of the appliance is not 
affected if the light has burned out.

OFF

0Min Max
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OPERATING INSTRUCTIONS

DOOR REVERSAL INSTRUCTIONS

If the appliance is placed on its back or side for any 
length of time during this process, it must be allowed 
to remain upright for 6 hours before plugging it in 
to avoid damage to the internal components.

1. Remove the three screws from the back of the 
worktop, lift the back of the worktop and pull 
it toward the front of the appliance to remove 
it. Remove the worktop hinge hole cover from 
the left side of the worktop and move it to the 
hinge hole on the right side of the worktop.             
See fi gure 1.

2. Remove the screw from the door spindle cover 
and remove the upper right hinge and door 
from the chassis. Remove the door spindle from 
the upper right hinge. See fi gure 2.

3. Remove the lower hinge hole cover from the 
bottom left side of the door and move it to the 
bottom right side of the door. See fi gure 3.

4. Remove the adjustable foot and the two screws 
holding the bottom hinge. Move the bottom 
hinge to the left side of the chassis and install 
with the screws. Install the adjustable foot on the 
left side of the appliance and move the solid foot 
to the right side of the appliance. See fi gure 4.

5. The upper left hinge is in the accessory bag 
inside the appliance. Install the door spindle 
on the upper left hinge. Install the upper left 
hinge and door onto the chassis. Install the door 
spindle cover with a screw. Reinstall the worktop 
by laying it on top of the appliance and pushing 
it toward the back until it clicks into place and 
then reinstall the three screws at the back. See 
fi gure 5.

Note: When reinstalling the door, ensure that the 
top of the door is level with the top of the chassis 
and that the rubber gasket makes a good seal with 
the chassis all the way around.

A. Worktop Hinge Hole Cover
B. Worktop
C. Door Hinge Hole Cover
D. Door Spindle Cover
E. Door Spindle

1

2

3
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CLEANING

Ensure the appliance is unplugged before cleaning.

• To clean the inside of the appliance, use a soft 
cloth and a solution of a tablespoon of baking 
soda to one quart of water or a mild soap 
solution or some mild detergent.

• Wash removable shelves in a mild detergent 
solution, then dry and wipe with a soft cloth.

• Clean the outside with a soft, damp cloth and 
some mild detergent.

• It is important to keep the area clean where the 
door seals against the cabinet. Clean this area 
with a soapy cloth. Rinse with a damp cloth and 
let dry.

Note: Do not use cleaners containing ammonia or 
alcohol on the appliance. Ammonia or alcohol can 
damage the appearance of the appliance. Never 
use any commercial or abrasive cleaners or sharp 
objects on any part of the appliance.

POWER FAILURE

Most power failures are corrected within a few 
hours and should not affect the temperature of your 
appliance if you minimize the number of times the 
door is opened. If the power is going to be off for 
a longer period of time, take the proper steps to 
protect your contents. 

Note: Wait 3 to 5 minutes before attempting 
to restart the refrigerator if operation has been 
interrupted.

DEFROST

This appliance is equipped with an automatic 
defrost function and does not require manual 
defrosting. Defrost water from the appliance is 
channeled into a drip tray located above the 
compressor. Heat transfer from the compressor 
causes the defrost water to evaporate.

CARE & MAINTENANCE

VACATION

• Short vacations: Leave the appliance operating 
during vacations of less than three weeks.

• Long vacations: If the appliance will not be used 
for several months, remove all items and turn 
off the appliance. Clean and dry the interior 
thoroughly. To prevent odor and mold growth, 
leave the door open slightly, blocking it open if 
necessary.

MOVING

• Remove all items.
• Securely tape down all loose items (shelves) 

inside your appliance.
• Turn the adjustable leg up to the base to avoid 

damage.
• Tape the door shut.
• Be sure the appliance stays secure in the upright 

position during transportation. Also protect the 
outside of the appliance with a blanket or similar 
item.

• If the appliance is placed on its back or side 
during transportation, upon reaching the 
destination, allow it to remain upright for 6 
hours before plugging in to allow the coolant to 
settle.

DISPOSAL

This appliance may not be treated as regular 
household waste, it should be taken to the 
appropriate waste collection point for recycling 
of electrical components. For information on local 
waste collection points, contact your local waste 
removal agency or government offi ce.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE
No power • A fuse may be blown or the circuit breaker 

tripped

• Plug not fully inserted into the wall outlet

Internal temperature not cold enough • Temperature setting is too warm

• Door is not shut properly or opened excessively

• Recently added a large quantity of warm food 
to the cabinet

• Close proximity to heat source or direct sunlight

• Ambient temperature or humidity is very high

Appliance runs continuously • Temperature setting is too cold

• Door not shut properly or opened excessively

• Recently added a large quantity of warm food 
to the cabinet

• Close proximity to heat source or direct sunlight

• Ambient temperature or humidity is very high

TROUBLESHOOTING
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WARRANTY
IMPORTADORA PRIMEX, S.A. DE C.V.
IPR-930907-S70
Boulevard Magnocentro No. 4
Col. San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México C.P. 52765
Tel. 5246-5500

It guarantees this product for the term of ONE YEAR in all its parts and labor against any defect 
of manufacture and operation, from the date of purchase and in the case of products that require 
teaching or training in its handling or the installation of additions , Accessories, implements or 
devices, from the date on which it was normally operated after installation at the address indicated by 
the consumer.

THIS WARRANTY REPLACES ANY OTHER WARRANTY FOUND ON THE PRODUCT.

TERMS

1. To make this guarantee effective, no more requirements than the presentation of this policy, 
together with the product, may be required in the place where it was purchased or at the service 
centers indicated below:

Service centers in the Federal District, Metropolitan area, and states where there are holdings of 
Importadora Primex, S.A. Of C.V. In the returns department.

2. The Company undertakes to repair the product, as well as defective parts and components thereof 
without any charge to the consumer. (Within the term of the policy).

3. The repair time will in no case be more than 30 working days counted from the reception of the 
product in any of the places where this warranty can be made valid.

4. Parts, components, consumables, accessories and spare parts can be purchased from the 
aforementioned service centers.

5. All costs incurred in connection with the fulfi llment of this guarantee, including transportation costs, 
shall be borne by primex importer, s.a. Of c.v.

THIS GUARANTEE IS NOT VALID IN THE FOLLOWING CASES:

• When the product has been used under conditions other than normal.
• When the product has not been operated in accordance with the instruction manual in Spanish.
• When the product has been altered or, repaired by persons not authorized by Importadora 

Primex, S.A. Of C.V.

Product:       Brand:
Model Number:     Serial Number:
Name of distributor:     Colony and / or town:
Street and number:     Postal Code:
Delegation and / or municipality:   Telephone:
City and / or State:
Deadline:

The consumer may declare that the guarantee is effective before the commercial house where he 
purchased the product, or in any other of the indicated.

NOTE: In the event that this warranty is lost, the consumer can turn to his supplier to have another 
warranty policy issued to him, upon presentation of the respective purchase note or invoice.
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SATELITE 701
CTO. CENTRO COMERCIAL 2001
CIUDAD SATÉLITE
NAUCALPAN, EDO. DE MEX.
C.P. 53100
01(555) 374-99-40

QUERÉTARO 704
BLVD. BERNARDO QUINTANA A. 4107
PLAZA DEL PARQUE
QUERTARO, QRO.
C.P. 76169
01(442) 2-11-67-00

AGUASCALIENTES 708
BLVD. AGUASCALIENTES NTE. 802
LAS TROJES
AGUASCALIENTES, AGS.
C.P. 20311
01(449) 910-97-60

MÉRIDE 733
CALLE 3 B, NO. 243 POR 20-A Y 60
COLONIA REVOLUCIÓN
MÉRIDE, YUCATAN
C.P. 97204
01(999) 941-92-42

PUEBLA 714
BLVD. DEL NIÑO POBLANO 2904
U. TERRITORIAL ATLIXCAYOTL
PUEBLA, PUEBLA
C.P. 72197
01(222) 273-53-00

MONTERREY II 717
ALEJANDRO DE RODAS 6767
PEDREGAL CUMBRES
MONTERREY, N.L.
C.P. 64344
01(818) 121-00-70

POLANCO 720
BLVD. MIGUEL DE C. SAAVEDRA 397
IRRIGACIÓN
MIGUEL HIDLAGO, DF
C.P. 11500
01(55) 21-22-02-60

CELAYA 723
AV. TECNOLOGICO 651
CIUDAD INDUSTRIAL
CELAYA, GUANAJUATO
C.P. 38010
01(461) 192-13-00

ARBOLEDAS 726
AV. SAN NICOLAS 10
FRACC. SAN NICOLAS TLAXCOLPAN
TLALNEPANTLA, EDO. MEX.
C.P. 54030
01(555) 321-32-80

MEXICALI 750
C. SAN LUIS RIO COL, KM 7.5
EX EJIDO DE COAHUILA
MEXICALI, BAJA CAL.
C.P. 21397
01(686) 580-45-30

TIJUANA II 753
BLVD.RODOLFO S. TABOADA 8943
ZONA URBANA RIO TIJUANA
TIJUANA, BAJA CALIFORNIA
C.P. 22320
01(664) 633-35-55

CHIHUAHUA 756
AV. DE LA JUVENTUD 7513
FRACCIONAMIENTO LAS MISIONES I
CHIHUAHUA, CHIHUAHUA
C.P. 31115
01(614) 541-58-11

COAPA 702
CALLE PUENTE 186
COL. AMSA
TLALPAN, DF
C.P. 14380
01(555) 483-90-80

LEÓN 705
BLVD. JUAN TORRES LANDA 4137
JARDINES DEL JEREZ
LEÓN, GUANAJUATO
C.P. 37229
01(477) 788-13-00

TOLUCA 709
AV. S.S. JUAN PABLO II NO. 501 NTE LT 22
BARRIO SAN MATEO METEPEC
TOLUCA, EDO MEX
C.P. 52140
01(722) 275-70-20

CANCÚN 712
SM 21 MZ 4 LT 2 251
BENITO JUÁREZ
CANCÚN, QUINTANA ROO
C.P. 77500
01(998) 881-02-50

MONTERREY 715
LAZARO CARDENAS 800
VALLE ORIENTE
MONTERREY, NL
C.P. 66269
01(818) 133-98-00

INTERLOMAS 718
BLVD. MAGNOCENTRO 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA
HUIXQUILUCAN, EDO DE MEX
C.P. 52760
01(555) 950-04-00

PUERTO VALLARTA 721
AV. FLUVIAL VALLARTA 134
FRACC. FLUVIAL VALLARTA
PUERTO VALLARTA, JALISCO
C.P. 48328
01(322) 226-25-80

LOS CABOS 724
CARR. SAN JOSE DEL CABO 1659
EL TEZAL
LOS CABOS, B.C.
C.P. 23454
01(624) 146-71-80

GUADALAJARA II 730
BLVD. ADOLFO LOPEZ MATEOS 3100
NUEVA GALICIA
TLAJOMULCO DE ZUÑIGA, JALISCO
C.P. 45645
01(333) 283-33-30

HERMOSILLO 751
BLVD. LUIS DONALDO COLOSIO 416
VILLA SATELITE
HERMOSILLO, SONORA
C.P. 83200
01(662) 236-06-20

ENSENADA 754
BLVD. REFORMA 4179
CARLOS PACHECO
ENSENADA, B. CALIF. NORTE
C.P. 22832
01(646) 172-38-10

CULIACAN 729
BLVD. PEDRO INFANTE 2152 PONIENTE
COL. DESARROLLO URBANO TRES RIOS
CULIACAN, SINALOA
C.P. 80020
01(667) 146-65-40

GUADALAJARA 703
AV. VALLARTA 47745
CAMICHINES VALLARTA, ESQ RAFAEL SANZIO
ZAPOPAN, JALISCO
C.P. 45020
01(333) 777-40-40

MIXCOAC 707
ADOLFO LOPEZ MATEOS 1181
SAN PEDRO DE LOS PINOS
ALVARO OBREGON, DF
C.P. 1180
01(555)276-81-60

MORELIA 710
PERIFERICO INDEPENDENCIA 1000
SOR JUANA INES DE LA CRUZ
MORELIA, MICHOACAN
C.P. 58089
01(443) 322-30-00

CUERNAVACA 713
AV. VICENTE GUERRERO 205
LOMAS DE LA SELVA
CUERNAVACA, MOR.
C.P. 62270
01(777) 101-05-10

SAN LUIS POTOSI 716
AV. CHAPULTEPEC 200
COLINAS DE PARQUE
SAN LUIS POTOSI, S.L.P.
C.P. 78260
01(444) 834-16-00

XALAPA 719
KM 1.8 CARR. XALAPA-VER 336
LAS ANIMAS
XALAPA, VERACRUZ
C.P. 91190
01(228) 841-63-00

MONTERREY III 722
CARRETERA NACIONAL KM 268+500
BOSQUES DEL VALLE ALTO
MONTERREY, N.L.
C.P. 64989
01(818) 317-90-63

LEON II 725
BLVD. EUGENIO GARZA SADA NO. 102
FRACC. LOMAS DEL CAMPESTRE
LEON, GUANAJUATO
C.P. 37150
01(477) 788-13-00

VERACRUZ 732
BLVD. ADOLFO RUIZ CORTINEZ 1228
FRACC. S.U.T.S.E.M.
BOCA DEL RIO, VERACRUZ
C.P. 94294
01(229) 923-65-00

TIJUANA 752
CALLE LAS ROCAS 14000
LOS ARENALES
TIJUANA, BAJA CALIFORNIA
C.P. 22548
01(664) 622-65-00

CD. JUÁREZ 755
RANCHO AGUA CALIENTE 6911
PRADERA DORADA
CD. JUÁREZ, CHIHUAHUA
C.P. 32610
01(656) 227-68-00

SALTILLO 734
BLVD. VENUSTIANO CARRANZA 6125
COL. RANCHO DE PEÑA
SALTILLO COAHUILA
C.P. 25210
01(844) 485-21-80
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